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Annomayus. TIpoaHaTM3UPOBaHBI METOIBI OOYUCHHS WHOCTPAHHOMY FOPUIUYCCKOMY SI3BIKY, CIIOCOOBI
nepeBo/a IOPUANYSCKUX TEKCTOB, 3HAYMMBIX AJIs (POPMHUPOBAHUS MEPEBOTUECCKUX YMEHUI U HAaBBIKOB 00Y-
YaIOUINXCA, a TAKXKE CPABHEHUE JTMHIBUCTHUECKUX M HAIIMOHATBHO-KYJIBTYPHBIX aCIICKTOB HEMELIKUX, UCTIaH-
CKUX U POCCHICKHX IOPHINYECKIX TEKCTOB. B KauecTBe nccieryeMoro Mareprala HCroIb30BaHbl HEMEIKHI
U UCIAHCKUH SA3BIKH B cepe IOpUCIPYACHINH, HAMOHAIBHBIC CHCTEMBI MIPaBa, TaK KaK CIICUaIM3HpPOBaH-
HBIN MepeBoJl TpeOYyeT NpeaBapUTEIbHBIX (POHOBBIX) 3HAHUIT I MPABUILHOTO TIOHMMAHHS FOPUIANICCKOTO
TekcTa. OOYJYarOIUICS FOPUIHUSCKOMY UCITAHCKOMY/HEMEIIKOMY SI3bIKY JOJDKEH 00JIaIaTh SI3BIKOBBIMH KOM-
METEHIUAMH B 00beMe, MO3BOJISIOINIEM OCYIIECTBUTH MEPEBOJ] MAKCUMATIBHO MPUOIMKCHHBIA K OPUTHHAITY.
Marepuanom MccienoBaHus MOCTYKUIU YTOJOBHBIA M rpaxknaHckuil kogekcsl ®PI" n VMcnanuu, cnoBapu
IOPUANYECKOTO HEMEIKOTO U MCIAHCKOTO SI3BIKOB, ITyOIMKAIIMK NEPHOIMYECKON TIeYaTH, JINHTBUCTUIECKHE Ha-
y4HBIe cTaThu M MoHOrpadun. HeoOxommmocTts uccnenoBanus mpoOiieM 00ydeHHs] HHOCTPAHHOMY FOpHIIIYe-
CKOMY SI3BIKY, IIEpEeBO/Ia IOPUINUECKUX TEKCTOB U COMYTCTBYIOIINX WM SIBJICHUI Ha JaHHOM MarepHuaje CoBep-
IICHHO OYEBHHA HA O0IIEM COBPEMEHHOM (POHE TMHAMHYECKOTO Pa3BUTHS MEXKYIbTYPHOH KOMMYHHKAIHH.
Crienudrka HEMEIKOTO ¥ UCIIAHCKOTO FOPHUANYECKHX S3BIKOB, UX CTPYKTYPHBIC K CEMaHTHYECKHE OCOOCHHOCTH,
(hYHKIIMOHUPOBAHUE U TIPHEMBI IIEPEBO/IA FOPHIMIESCKOTO TEKCTA SBIISIOTCS MATOU3yYCHHBIMH, YTO ONPEICIIACT
aKTYaJIbHOCTh JTaHHOH paboThl. B mporiecce uccae0BaHus HCIOIb30BaHbl OMTUCATEIBHBIA H CPABHUTEIHHBIN
METOJIbI, METOJT JICKCUKOTpaduIecKoro oToopa, Mpe/ICTABICHHBIN B BUJIC aHAM3a HEMEIIKHX TJ1aroioB o0Ja-
JaHWS, a TAK)KE HHTEPIPETAIIMOHHBIN aHAIN3 IOPUANIECKOTO HEMEIIKOTO M HCITAHCKOTO SI3BIKOB.

Kurouegvie cnosa: uciaHCKuil A3bIK; HEMELKHUH S3bIK; IOPUIANYECKUH TEKCT; MEPEBOAUECKAsT KOMIIETEH-

A, JAHTBUCTHYCCKAsd KOMIICTCHIIUA

BaxnocTth HUCCICA0BaHUA HOPUIUYCCKOTO
nepeBojia, a Takke crenuduka o0ydeHus nepe-
BOIly B cpepe mpodeccrnoHaNbHOW KOMMYHHKA-
JRR%0%¢ O6y'-IaIOHII/IXC$I IOPUANYCCKUM CIICIUaJIbHO-
CTSIM TI0 TIporpaMmamM OakajaBpuara U 1o Ipo-
rpamMMe JOTOJHUTENbHON KBamudukanuu «lle-
peBouMK B chepe mpodecCHOHANIBHON KOMMY-
HUKAIMW» OOYCIIOBJIEHBI OOWIIMEM IPaBOBBIX
TEKCTOB, (PYHKIIMOHHPYIOIIUX B paMKax ooiie-
CTBEHHO-TIOJTUTHYECKON KH3HU CTpaHbl MU B
chepe MEXIYHAPOIHBIX OTHOIICHUH. AKTyasb-
HOCTh pabOThI 3aKJIIOYAETCSA B TOM, YTO H3yde-
HHE B COINOCTABUTEIILHOM IUIAaHE MHOCTPAHHBIX
IOPUIUYCCKUX TEKCTOB IMPCACTABIACT 3HAYU-
TENBHBI WHTEPEC B YCIOBHAX PaCHIMPECHUS
KyJbTYpPHBIX U TIPaBOBBIX KOHTakTOB Poccum n
eBPOIEHCKUX CTpaH, OOMEHa IOPUANYECKON HH-
dopmanueit MexXIy IOJbMH, TOBOPSIIMMHU Ha
Pa3HBIX S3bIKAX.

IlepeBom  WrpaeT  OCHOBOIIOJIATAIOIIYIO
PpOJib, HO HCI/I36G)KHBI TPYAHOCTH, CBA3AHHBIC C
pa3IMYHBIMU THIIAMHA W BapUaHTaMHU IOpUANYe-
ckoro ucxonaHoro sizeika (M) u s3pika nepeBo-

na (1), TUHTBUCTHYECKHE U DKCTPAMHTBHC-
TUYECKUE TPYAHOCTH IEpeBOJia, MPOOIEeMbI K-
BUBAJICHTHOCTH, 3aUMCTBOBaHUS U T. 1. OqHUM
W3 BaXHBIX KOMIIOHEHTOB MpPO()eCCHOHATBHON
MOJTOTOBKH CIICLHAJIMCTOB SIBJISIETCS obecneye-
Hue oOyuaronuxcs 3((HEeKTUBHBIMH TPUEMAMH
paboThl HajJ MHOSI3BIYHBIM TEKCTOM TIO CHEIIU-
ANBHOCTH, TEPMHHOJIOTHYECKOTO TOWCKA, Tepe-
BOJYECKOTO aHalu3a CIELHaIbHOIO AMCKypCa.
DTO OCYHIECTBIISIETCS ONpE/ICICHHON OpraHu3a-
1uei yueOHOH JesATeIbHOCTH U Y4eOHOTro MaTe-
puaia u MouckoM 3PQPEKTUBHBIX ITyTe pabOTHI
HaJl HUM.

Ilenpro HalIEro WCCICAOBAHUS SIBISICTCS
aHalM3 MeTOAOB OOy4YeHHS HMHOCTPaHHOMY
IOPUJIMYECKOMY SI3BIKY, a TaKKe CpaBHEHHE
JUHTBUCTUYECKUX M HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIX
ACTeKTOB TPaBOBBIX JOKyMeHTOB Poccuu u eB-
pometickux crpan (®PI, Wcnanus), crnocobor
nepeBoJia IOPUIHIECKUX TEKCTOB, MPU3BaHHBIX
chopMrpoBaTh IEpeBOgYECKHE YMEHHs 00y-
yaomuxcs. B kadecTBe HccieqyeMoro mare-
pHuana Mbl UCIIOJIb3YeM HEMELKHUH M MCTIaHCKUI
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A3BIKH, aKLUEHTUPYs BHHUMaHHE Ha KyJIbTYpPHBIX
pa3auuuaX, PacXOXKICHUSIX, CYIIECTBYIOIIMX
MEXy HalHMOHAJIBHBIMM CHCTEMaMH IIpaBa, a
TaKXKe Ha M0JX0JaX K 00y4eHHIO IIepeBOay CTY-
JIeHTOB-IopHUCTOB. Llens paboTel — mpoaHaIn3u-
pOBaTh OCOOCHHOCTH HW3y4YEHHsT HHOCTPAHHBIX
A3BIKOB B c(epe IOPHUCIPYIEHINH, CIOKHOCTH
MUCBMEHHOT'O TIEpeBOJIa TEKCTOB IO CHEHAb-
HOCTH, MOCKOJIBKY CTYJEHTHI-IOPUCTHI PadOTAIOT
B OCHOBHOM C INHCBMEHHBIMH IOPHIANYECKHUMHU
TEKCTaMHU.

Hamu Obina m3yyeHa v mpoaHaTU3UpOBaHA
TeOpeTHIecKas JIMTepaTypa IO TEOPHUU INIEPEBO-
Jla, COBPEMEHHBIM METOAMKAaM OOydeHHs Iepe-
BOIy B cpepe mpodeccrnoHaNbHOW KOMMYHHKA-
IIU1, TEOPUU TEKCTa, 0C000Ee BHUMAaHUE YAEIEHO
IIpHUeMaM IIEpeBOia IOPUANYECKOrO TEKCTa,
IOpUINYECKUX TepMUHOB. llepeBomuuk ropuau-
YeCKHX TEKCTOB JIOJDKEH O0JIafaTh IIWPOKOU
Spyaulnel, 3HaTh 0OCOOEHHOCTH TPABOBOW CHC-
TEMBl CTPaHbl H3y4aeMOTO S3bIKA, JIOTHKO-
CMBICJIOBYIO OpPTraHM3alUI0 UCXOAHOI'O TECTa IO
IOPUCTIPYIEHINH, YYWUTHIBaTh DPA3NIAYMS IPO-
(eccnoHaNnbHBIX KapTHH MHpa, COBEPILEHCTBO-
BaTh JIMHTBUCTHUYECKYI0 KOMIIETEHIHMIO. SI3BIK
JUISL CHEIMANIbHBIX LeJel SBIseTcd He TOJBKO
S3BIKOM 0CO00I mparmMaTvky, HO U SI3bIKOM Hay-
K{, BBINOJHSIOIUM KOTHUTUBHYIO (DYHKIHIO,
4TO TpeOyeT BlaJicHNe 3HAHUSAMH C MTO3UIUHN €To
CEeMaHTHKH, & UMEHHO CHEUU(HUKU COUYETaeMO-
CTH SI3BIKOBBIX €JIMHUL], PETYJISIpHOW codeTrae-
MOCTH M HECTaHAAPTHBIX CIy4yaeB, CTHIIEBOI
MIPUHAJUIEKHOCTH TEKCTa, TEMaTHYECKOro Co-
JIep>KaHMsI U BHYTpEHHeEro cmbicia [1, c. 82].

[lepeBon sBisIETCSI OCHOBHBIM CIIOCOOOM
0o0y4deHus I0PUINIECKOMY WHOCTPAHHOMY S3bI-
Ky, TaK KaKk IMEHHO IIepPEBOJI CIIOCOOCTBYET I10-
HUMaHHUIO DPa3HBIX KYJIbTYp, pEali3allid KOH-
TaKTOB U o0IIeHns Mexay HuMH. [Ipu nepeBoae
IOPUINYECKUX TEKCTOB IJIABHBIM TpeOOBaHUEM
ABIIIETCS] 3HAHUE NPABOBOW TEPMHUHOJIOTHH, OC-
HOBHBIX XapaKTEPUCTUK O(UIHATBEHO-EN0BOTO
W Hay4dHOTO CTWJICH, B paMKaxX KOTOPBIX (YHK-
HUOHUPYIOT FOPUANYECKHAE TEKCTHI, IPaBOBOU
CHUCTEMBI CTpaHbl U3y4aeMOTro S3bIKa, KYJIbTYyp-
HBIX aCTIEKTOB, SKBUBAJIEHTOB B A3BIKE IIEPEBO/IA.

[lepeBon rOpuAMYECKHX OOKYMEHTOB 00Y-
CIIOBJIEH  CHEUM(PUUYECKUMH  OCOOCHHOCTSIMH
A3bIKOB, YJaCTBYIOLIUX B IIpOLIECCE IIepeBoja, a
TaKXe KOHTEKCTYalbHBIMH (akTOpaMH, KOTO-
pble onpenensioT QyHKOH0 TekcTa. OCHOBHAS
3a/1a4a NIEpeBOIUMKA COCTOUT B mepesoje ¢ M5
Ha ISl noHATHH, TEPMUHOB, BBIPAKEHHH U

(opMyI1, CBA3aHHBIX C PEATHIMH JABYX paccMaT-
pHBaeMBIX MPaBOBBIX cucTeM. st 3TOro Heoo-
XOJIUM  CHENHaIN3UPOBAHHBIN TIEPEBOM, YTO
TpeOyeT mpenBapuUTeNbHBIX ((POHOBBIX) 3HAHUI
JUIE TIPaBWJIBHOTO TOHUMAaHUS FOPUAMYECKOTO
TekcTa. Kpome Toro, 3To crienuain3upoBaHHbIH
SI3BIK, KOTOPBIN B OTJIMYHE OT TEXHUIECKOTO TN
MEIUIMHCKOTO S3BIKOB HE MMEET Oo0Iel Mex-
JIYHapOAHOW TEPMHUHOJIOTHU B CBSI3U C CYILECT-
BOBAaHHWEM HAI[MOHAIBHBIX IIPABOBBIX CHCTEM.
HOpunudeckuii sI3pIK  CBSI3aH C  KyJNBTYPHBIMH
TpaAUIMAMH Hapoza, MOSTOMY IEpPEeBOJ NpaBo-
BBIX TEKCTOB TOApPa3yMEBaeT MoJ cOOOW 3HaHHE
TpaguIni, KyJIbTYPHO-TIPABOBBIX XapPaKTEPHCTUK
K101 CTpaHbl, ee UCTOpHUHU U o01iecTra [2].

CoBpeMeHHBIC KOHIICTIIIUKM TIEPEeBO/Ia pac-
CMaTpUBaIOT MEPEBOJ] KaK KyIbTypHOE MOCpe/I-
HuyecTBO. [lo Muenuto K.M. JleButana, mepe-
BOJ — OTO «IMAJOT M KOH(UIUKT CO3HAHWM, B
KOTOPOM YYacTBYIOT aBTOp, MEPEBOMUYUK U pe-
[UTHEHT, 3TO B3aUMOJICHCTBHE W B3aMMOPAa3BU-
THUEC KYJbTYpP, O9TO B KOHCYHOM CYECTC IIYTh K MH-
poBoii kymbType» [3, c. 48]. MadopmarmonHas
MOJIeIh TIepPeBOJa OCHOBaHA Ha ydeTe WHQOp-
MAaIlMOHHOI'O 3amaca 5 CTENeHeW Mojydarens u
BBITIOJIHSIEMON B OpuruHajie wHopmamnuu pas-
JUYHOW KOMMYHUKATUBHOM LIEHHOCTU: YHH-
KaJIbHOW, WM KIIOYEBOH, JIOMOIHHUTCIBHOH,
YTOUHSIIOIIEH, MOBTOPHOH M HyJeBou. Llensro
mepeBojia SBISAETCA Tepefada COOOIIEHHUs, TO
ecTh WH(pOpPMAIUK, NpeaHa3HAYeHHON IS Tie-
penavd, WM WHBapUaHTa HHPOPMAIIUU, WHBIMH
CJIoBamMHy, mnepeaadya BCECX 3HAUYMMBIX JIA TaHHO-
ro BHJa KOMMYHHUKAIlMd KOMIIOHEHTOB WH(OP-
marmu [4, c. 23]. TIpu nepemadye undopmamu
HGOGXOILI/IMLIM YCJIOBUEM SBJIAACTCA aACKBAT-
HOCTH €€ BOCIIPUSATHS, TO €CTh aJpecar U ajpe-
CaHT JIOJDKHBI UMETh OJHM3KOE MOHUMAaHHE KOM-
MYHUKAaTUBHON CHUTyalUH, YTO SIBJISIETCS 3aJI0-
roM 3((eKTHBHOTO KOMMYHHWKAaTUBHOTO TIPO-
ecca.

Kynbryponorndeckas KOHIENIHS ITepeBoIa
BKJIFOYAET JBa aclieKTa, J[Ba IJlaHa paccMOTpe-
Husl. [lepBBIf TUIaH — «KYJIBTYpa B SI3BIKE», TO
€CTh 0c00as sI3bIKOBast KApTHHA MHUpPA, 3TO CBOE-
o0pa3Hoe TMpencTaBiIeHNEe AECHCTBUTEIBHOCTH B
s3bIKe. B 3TOT TulaH BXOAST OHOCPENOBaHHbBIE
KyJIBTYpHBbIE (aKTOpbl, a UMEHHO crenuduye-
CKH€ KOTHUTMBHO-CEMAHTHYECKUE CTPYKTYPBI,
NPEACTABIISIONINE CBOEOOpa3ne CTPYKTYP MBILI-
JIeHWsl TpeACTaBUTENeN Pa3HBIX KyJbTyp. BTo-
pOH TIAaH — 3TO «KYJIBTYpa, OMHChIBaEMasl S3bl-
KOM», TO €CTh, KakhuM o00pa3oM apTehakTsl
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KYJBTYpbI, WA KyJIbTYPHBIC NMPU3HAKH, MapKe-
pBl, HaXOAAT TpEACTaBICHHE B COJCpKaHUH
TEKCTOB. B 3TOM CBSI31 Ba)XHO NOHMMAHUE KYJIb-
TypHl KaK COBOKYMHOCTH MAaTEpPHaNbHBIX H Y-
XOBHBIX OCOOCHHOCTEH Hapoja, KOTOpbIe ompe-
JENSIOT crelu(rKy OpraHu3alyd ero MbIIie-
HMSI, OOILIECTBEHHOW M ITOBCEAHEBHOM >KH3HU.
CornacHo paccMaTpuBaeMOW KOHIIENIUU Tepe-
BOJI TPAKTYETCS] KaK KyJIbTYPOJIOTHUECKOE SBIIE-
HUe, 00benuHAONee B cede Ba IutaHa (akTo-
poB (KOTHHTHBHO-CEMAaHTHYECKUX W PEaJbHO-
KYJIBTYPHBIX), SIBISIIOIIAXCS OCHOBOW B JAajb-
HEHIeM IIepeBOTICCKON cTpaTernu [ 5, ¢. 42].

K cdepam xympTypsl OTHOCAT: MOpanib, 00-
HIECTBEHHOE YCTPOHCTBO, HUCKYCCTBO, PEIUTHIO,
OC06CHHOCTI/I BOCIIpUATHA MHUpA, MCHTAJIUTET,
HalMoHaNbHbIN Xapakrtep. [lo muenuto B.I'. T'a-
Ka, KaKJas u3 cep MOXKET BKIIIoYaTh 4 acrek-
Ta: apredakThl (MaTepHaibHble MPOIAYKTHI JIesi-
TETHHOCTH YeNOBeKa; ()OPMBI OpTaHHU3AIHNH, KO-
TOpPBIE TaKXe NPEACTABISIIOT COOOW pe3yibTaT
JIESITEIbHOCTH YeJIOBeKa); UACOJIOTHIO (COBOKYTI-
HOCThb NPEACTABJICHUI, BEpOBaHMI, CHMBOJOB,
Kacaromuxcs JAaHHON cgepbl KyIbTypbl); TOBe-
JeHne (OOIECTBEHHO-YCTaHOBIICHHBIC JIEHCTBUS
U peakIiy WICHOB couuyma) [6, c. 140]. IlpaBo
MIPU3HAETCS COCTABHOM YaCThIO KYIBTYPHI.

IOpunnueckuii nepeBo Kak akT MEXKKYJIb-
TYpHOH KOMMYHUKAI[MH OOBEAMHSET MPABOBYIO
coctaisitouryro U u I8, koTopsle MOTYT Cy-
IMIECTBEHHO pasnu4dathesi. OObeIMHEHUE NBYX
Pa3INYHBIX TPABOBBIX CHCTEM CO3/Ia€T Cephe3-
HBbIE TPYAHOCTH B TIpoIlecce MepeBoia u3-3a OT-
CYTCTBUS SKBUBAJICHTHOCTH MEXIY MPABOBBIMHU
koHnenmusamu. [lo cmoBam b. Jloneca Appoiio u
M. ®depHanzeca AHTOJNMHA, TIPABO KUBET Yepe3
SI3BIK, TIO9TOMY, CPaBHHUBAS IOPUJINYECKUE PETH-
CTpPBI IBYX SI3BIKOB, MBI CPaBHHUBaeM HE TOJBHKO
JUHTBUCTUYECKUE, HO U TIPABOBBIC CHCTEMEI [7,
p. 189]. Hannuue yHUKanbHBIX IPABOBBIX CHC-
TEM W TPAaBOBBIX MOHATHH 0OYyCIOBIWBaET
TPYAHOCTH IOPUINYECKOTO MEPEBOIA.

A.C. Kunnepkaext [8], M. ®@opctrep [9],
I1. Cangpunu [10], A. bopxa Anpbu [11] xa-
PaKTEpU3YIOT OPUAMYECKAN TepeBOj KaK HH-
TEPIVMHIBUCTUYECKUI TPOIIECC U PabOTy MEXITy
NPaBOBBIMH CUCTEMaMH, MOCKOJIBKY HEBO3MOXK-
HO TEPEBECTH BCIO CMBICIOBYIO HArpy3Ky IOpH-
JIMYECKUX TEKCTOB 0€3 yCTaHOBJICHUS CpaBHe-
HUH MEXIy NPaBOBBIMH CUCTEMaMH COOTBETCT-
BYIOIIUX s3bIKOB. [lomdyepkuBaercs, 4ro mepe-
BOJI IOPHJIMYECKUX TEKCTOB — 3TO HE TOJBHKO
npeoOpa3oBaHue TMOHATUH S3bIKA IpaBa OJIHOM

MPaBOBOM CHUCTEMBI B SI3BIK IIpaBa JPYrou mpa-
BOBOM CHCTEMBI, HO M 3KCIOPT HAIMOHAIBHOMN
ropuandeckoii TepmuHonorun B IS [12, S. 200].
HOpuamuecknit  mepeBox  ompenensercs Kak
KyJbTypHas mepeaavya u nepeBoj, HOPMAaTUBHBIX
aKTOB, a CIIEeJOBATEILHO, COJCPKAHUA MPaBa U B
JMaTbHEHIIeM TIPaBOBOM MH(OPMAIIUH B IIETIOM
[9, c. 105; 10, S. 15].

Takum 00pa3oM, MEPEBOAUNK JTOJIKECH OBITH
SKCIIEPTOM B JIMHTBHCTUYECKON cdepe U B mpa-
BOBBIX CHCTEMaX, 00laaaTh TIIyOOKMMH 3Ha-
Husmu cuctemsl U5 u I8, uro mo3BosieT mpa-
BWJIPHO JEKOIWPOBATH IOPHUANYECKUH TEKCT H
nepenaTb €ro B TEPMHUHAaX, COOTBETCTBYIOIINX
SI3BIKY TIEPEBOA.

OO0OpaTuMCsl K MOHITHAM «TEKCT» U «IOPH-
JIMYECKUN TeKCT». TEeKCT paccMaTpUBaETCA JIMH-
IBUCTAMU KakK IIOCJIE0BATeIbHOCTh BEpOab-
HBIX (CJIIOBECHBIX) 3HAKOB. BepOanbHBIN TEKCT,
YCTHBIM WJIM NUCbMEHHBINA, JOJDKEH COOTBETCT-
BOBaTh TPEOOBAHHUIO «TEKCTYalIbHOCT», TO €CTh
BHEILIHEH CBSI3HOCTH, BHYTPEHHEW OCMBICIICHHO-
CTH, BO3MOXXHOCTH CBOEBPEMEHHOI'O BOCIIPH-
ATHS, OCYIIECTBICHHUS HEOOXOIUMBIX YCIOBHUI
KOMMYHUKAIIMK W T.J. Takue KaTeropuu TeK-
CTa, COCTABJISIONIME COACpNKAHUE IMOHATHUS
«TEKCT», KaK KaTeropwsi OTAETbHOCTH, KOMMY-
HUKATHBHOCTH, MHTETPAIUH, CBS3HOCTH (KOTre-
3WH), UENBHOCTH, HH()OPMATHBHOCTH WU APYTHE
HaIUT! CBOE BBIPAXKEHHE B METOJAMKE Mpernoia-
BaHUS WHOCTPAHHBIX S3BIKOB. TEKCT paccMar-
puBaeTCS AUMAKTUYCCKH MPUTOAHBIM IS YII-
paXHEHUN Ha TEPEBOM, €CIU «OH COIEPXKUT
MHO’KECTBO Pa3HOOOPa3HBIX BO3MOKHOCTEH IS
(hOpMHUPOBAHUS U 3aKPEIUICHUS] HABBIKOB aHAJIH-
32 UCXOJHOTO TEKCTa M HABBIKOB CO3JAHHS KO-
HEYHOTO TEKCTa M TeM CaMbIM YIIy4IIaeT Iepe-
BOJUECKYI0 ¥ TEKCTyallbHYI0 KOMIIETSHIIUIO
YYAIUXCsl, 3aKPeIUIsieT 3HAHUS POJTHOTO U MHO-
CTPaHHOTO SI3BIKOB M Pa3BUBaET KYJIbTYPHYIO
KoMmreTeHuuo» [13, c. 62]. B meToauke npeno-
JTaBaHWsI WHOCTPAHHBIX S3BIKOB TEKCT — 3TO HE
TOJILKO OOBEKT Pa3BUTUS HEOOXOJUMBIX HABBI-
KOB, HO U HCTOYHHK KYIBTYPHO-CIEIM(YUIECKOM
uHGOpMAIIMM O CTPaHE H3y4aeMOro S3bIKa,
BKJTFOYAs (PAKTOIOTHUECKOE COJEPKaHNE TEKCTa
u crieruduky ero odpopmieHus. B qanHHOM KOH-
TEKCTE TEKCT pacCMaTpUBAETCs KakK €IMHHULIA
KyJIBTYpBI, COIepKamias B cede HalMOHAIBHO-
MapKUPOBAHHBIE €TUHUIIBI.

HaunonansHO-MapKupoBaHHBIE — SI3BIKOBEHIE
SIUHUITEI, (PYHKIIMOHUPYIOIIHUE B TEKCTE, IMEIOT
KaK SI3BIKOBYIO, TaK W TEKCTOBYIO 3HAYMMOCTDH U
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CIIOCOOHBI HECTU CYIIECTBEHHO OOJBIINN 00BheM
WHGOPMAIUHN BCIEACTBUC MPHUPAIICHUS JOMOJ-
HUTEIBHBIX CMBICIIOB Oyaromaps oOmuM IS
YICHOB JAHHOTO COIMOJIMHTBHCTHYECKOTO KOJI-
JIEKTHBa acCOLMAIMSIM, KOHHOTALHSAM, SKCTpa-
JIMHTBUCTUYECKHUM 3HaHUAM [14, c. 21].

IOpunnuecknii TEKCT Kak omHa u3 (Hopm
BBIPKEHHS MIPaBa OPraHU30BaH B COOTBETCTBUH
C TIpaBOBOM CUCTEMOMN TOW WM WHOW CTPaHBI,
AMEET CBOM TEKCTOBBIE OCOOEHHOCTH, CBOEOO-
pasHoe S3bIKOBOE BhIpakeHue. Crojia OTHOCATCS
HOPMAaTHBHBIE TEKCThI (3aKOHOJATENIBHEIC), Ha-
Y9HO- B y4eOHO-TIPaBOBBIE, CYIOTPON3BOJICTBA,
IOpUanYecKue NOKYMEHThI. [IncbMeHHBIN ropuU-
JUYECKUI TEKCT MOXKET OBITh CyAeOHBIM, 3aKO-
HOJATEIbHBIM, II€JarOTHYECKUM, aKaJeMHye-
cknM. OQUuIMaTbHO-IEeTOBBIE TOKYMEHTHI pas3-
JUYAIOTCS O CTENEeHHM CTaHAapTHU3alliH, CTa-
OMJILHOCTH: JTOKYMEHTBI, KOTOpBIE 0€3 cTaH-
JMAPTHOW (QOPMBI TEPSIOT FOPUIUIECKYIO CHITY
(macmopTt, HOWIUIOM, CBHIETENHECTBO O Opake
U T. J1.); IOKYMEHTHI, HE UMEIOIINE CTaHAapPTHOM
(GhopMBI, HO UIA yOOOCTBAa KOMMYHHUKAIIUH CO-
CTaBISIEMbIE TIO OMNPEIEIIEHHOMY CTEPEOTHITY
(HOTBI, JOTOBOPBI); JTOKYMEHTBI, HE TpeOyIoIHe
IpU UX COCTaBJICHUH O0A3aTENbHOW CTaHIapT-
HOW (OPMBI (TIPOTOKOIIBI, TTIOCTAHOBJIECHUS, OT-
ueTsl) [15, c. 197]. llpu mepeBoge TOKyMEHTOB
NpPU3HAETCST OCOOCHHO Ba)KHBIM COXpaHEHHE
(OpMBI OpHUTHHANIA, €TO CTPYKTYpPBI, cremudu-
YECKOW KOMIIO3HIIMH, TO €CTh crocoda ero mo-
CTPOCHUSI, CBSI3M €ro 4YacTeil, 00YyCIOBJIEHHBIX
€ro COJIEPKAHUEM H )KaHPOM.

[To Tunam ucxonuoro tekcra I1. Cannpunu
JACIUT IOpUAUYECKHE TEKCThl Ha: Texte als
rechtliche Normen (Gesetze) — TekcTbl 3aKOHOB
U HOPMAaTHBHO-TIPAaBOBBIX akTOB; Texte nach
rechtlichen Normen (Urteile, Bescheide) — Tek-
CTBI, COCTaBJICHHBIC HA OCHOBE IIPAaBOBHIX HOPM,
HanpuMep, TPUTOBOPHI, pemieHus; Texte iiber-
rechtliche Normen (Kommentare, Lehrbiicher) —
TEKCThl O MPABOBBIX HOPMAax, HANpPUMEpP, KOM-
MeHTapuH, yueOHuku u T. 1. [10, S. 20].

SI3BIK TIpaBa BKIIIOYAET CIIEAYIOIINE YPOBHU:

— Rechtsetzung (s13p1k TIpaBOTBOpUYECTBA):
SI3BIK  3aKOHOB M JPYTUX HHCTPYKTHUPYHOIIUX
TEKCTOB (JOTOBOPHI, YCTABbI);

— Rechtswesen (S3BBIK  IOPUANYECKON
MPAKTHKH): SA3bIK TPABOCYAHMS W TNPUMEHEHUS
npaBa (TMPUTOBOPBI, ITOKa3aHUsS, DKCIEPTHU3HI,
WCKOBBIC 3asBIICHHS), SI3bIK FOPUCTIPYICHITHH
Kak Hayku (Monorpadun) [10, S. 14].

K oOmacTy mpakTHYeckoil MmepeBo4ecKon
JESTEeIBbHOCTH OTHOCUTCSI TIEPEBOJ 3aKOHOB M
HOPMAaTHBHO-TIPABOBBIX aKTOB M UX IPOEKTOB;
IEPEBOJ] TOTOBOPOB  (KOHTPAKTOB), IIEPEBOJ
IOPUIUYECKUX 3aKITIOUCHUH M MEMOPaHIYMOB;
MEPEeBOJ amoCTWIEH W HOTApHAJbHBIX CBHIE-
TEJIBCTB; TIEPEBOJ YUPEAUTEIHHBIX JTOKYMEHTOB
IOPUIMYECKUX JIUL; TEPEeBOJ AOBEPEHHOCTEH H
JPYTrUX JOKyMEHTOB YaCTHBIX JIUII.

Oco0eHHOCTSMH sI3bIKa TTPO(ecCHOHATHLHOM
KOMMYHUKAIAX B OOJIACTH TIpaBa SIBIISIOTCS €T0
NPEANUCHIBAIOIINNA  XapaKkTep, MEKIUCLUUILITU-
HapHOCTb, KOJUIEKTUBHBIN afpecat. [IpaBomnops-
JIOK OTIpENETICHHON CTpaHbl OOYCIIOBIHMBAaET HE
TOJIBKO CaMOOBITHOE MPAaBOBOE COMEPIKAHUE, HO
1 COOCTBEHHYIO TPaJUIHIO SI3LIKOBOTO BBIpAXKe-
HUS 3TOTO cofepxanusd. CriernupuIHON SIBIIsET-
csi mro0asi KOMMYHHKAINUs, CIIyKalias peryiu-
POBaHHUIO COLMANBHBIX OTHOLICHWH B paMKax
MPABOMOPSAIAKA M OCYIIECTBIIIEMasi CIEIHali-
CcTaMH B 3TOH 00nacTw (aJBOKaTaMu, CYIbSIMH,
3aKOHOAATENISIMU, YYCHBIMHU-TIPABOBEIIaMH) B
OTIpeIeTICHHBIX HMHCTUTYIIMOHATIBHBIX paMKax
(3aKoHOAATENbHAS, WCIONHUTENbHAS WA CY-
nebHas Bmactu). ['0OBOpS O TpaHCIATOJIOTHYe-
CKOM CIIO)KHOCTH JAaHHBIX TEKCTOB, OOJNBLIMHCT-
BO JIMHTBUCTOB CXOMSTCS BO MHEHHH, YTO ITH
TEKCThl MEpeBOAUMBI. MeanbHON mpeanochui-
KOH MepeBOANMOCTH MOMOOHBIX TEKCTOB SIBIIS-
eTcsl eIMHO00pa3HbIii mpaBonopsaok. K.M. Jle-
BUTAaH OIpeNeisieT IOPUANISCKUI TepeBo]l Kak
«Tporecc KOHBEPreHIMH HalMOHAIBHO-KYJIb-
TYpHBIX TIPAaBOBBIX KOHIIeNTOChEp, Oazupyro-
mWiics Ha COEIWHEHUH JIGHOTATUBHOTO W
TpaHC(HOPMALIMOHHOTO METOJIOB TIepeBOja, C
HEJNBI0 TIOCTPOEHHSI «CMBICIIOBOTO MOCTa» MEX-
ny UT (ucxomusimM TexctoM) u IIT (mepesenen-
HBIM TEKCTOM), YTO OOecredrBaeT WX HSKBUBA-
JICHTHOCTh ¥ TADMOHHIO Ha BCEX YPOBHSX: CMBIC-
Ja, COAEpIKaHUs, CTPYKTYpbI, CTHI» [3, c. 54].
[IpencraBneno, ogHAKO, MHEHHE, YTO TEKCTHI,
npeJHa3HaYeHHbIE TOJNBKO AJsi ayautopun WS
(MCXOTHOTO A3BIKA), KaK, HAaIpUMep, 3aKOHBI —
HENepeBOAMMBI BOOOIIE, B YaCTHOCTH, BBHUIY
pasnuuMs 3aKOHOJATEIBHBIX CHCTEM Pa3HBIX
CTpaH.

OcobenHocThIO TpaBa ['epManuy sBiIsIETCS
€ro yHUKaJbHBIH XapakTep, He UMEIOLINHA equ-
HOT'O0 UCTOYHUKA W (DOPMHUPOBABIIHHCS B CIIOXK-
HBIX HCTOPUYECKUX YCIOBHUAX, €r0 OTIUYaeT
BBICOKHI YpOBEHb aOCTPaKTHOCTH HOPM IIpaBa,
«THIaTeNbHAas, OCHOBAaHHASI Ha BBICOKOH IOPHIH-
YeCKOl TEeXHHKe pa3padoTKa 3aKOHOIATENbCT-
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Ba» [16, c. 20]. MeHTanuTET HEMIIEB XapaKTe-
pu3yercs CTpeMJICHHEM K ropuausaiuu chep
JKM3HH (JIETaJIN3M), TOCTIKCHHEM CBOHMX IIeIei
W pelIeHHWEeM IIOCTaBIEHHBIX 3a7ad HCKIIOYH-
TEJIBHO B PAMKaX M CPEACTBAMH CYIIESCTBYIOIIEC-
T'O MPABOIOPSIKA.

Hcnanckas cucrema mpaBa XapaKTepH3yeT-
Csi YHHBEPCAIBHOCTHIO, €JIMHCTBOM U TpPaJu-
nuoHanu3MoM. OHa HOCHT HAI[MOHAJIBHBIH
(BHYTpPHUTOCYZapCTBEHHBIN) XapakTep W TIpH-
JIEP>KUBAETCSI PAaBHOBECHS] MEXAYHAPOJHOTO H
BHYTPUTOCYJapCTBEHHOr0 TpaBa. Hanumonamns-
HbI XapakTep NpaBoBOM cuctembl FMcnanuu
HaXOAWT BBIPKEHHWE, HApUMep, B HA3BAHUSIX
TOCY/IapCTBCHHBIX OPraHOB W JIOJDKHOCTSH, B
TPEIMETHOM OTHONICHUM K HCTOPHUYECKUM Tep-
muram (Cortes, diputacion, ayuntamiento,
procurador). IIpobaemMa FOPUIAIECKOTO HCIIAH-
CKOT'O sI3bIKa 3aKJIFOUAETCS B €ro HEMpO3pavHo-
CTH U OTCYTCTBHH €CTECTBEHHOCTH, YTO HEH3-
0eXHO BeleT K JBYCMBICIeHHOCTH. Hempo3spad-
HOCTHU CIIOCOOCTBYIOT HE TOJIBKO 3HAYCHHMS CIie-
[IMATM3UPOBAHHBIX TEPMUHOB, HO TaKKe HEKOp-
pPEKTHOE IPUMEHEHHE TpaMMaTHIeCKuX (HopM U
CHUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIIUM, Hampumep, 3J10-
ynorpebnenue repyHaueM. HarpomoxaeHue
TEePYHAUS OCIOXHSET TOHWMaHWE FOpHUIUYIe-
CKHX TEKCTOB:

Los que perteneciendo, actuando al servicio
o colaborando con bandas armadas,
organizaciones o grupos cuya finalidad sea la
de subvertir el orden constitucional o alterar
gravemente la plaza publica, cometan los delitos
de estragos o de incendios tipificados en los
articulos 346 y 351, respectivamente, seran
castigados con la pena de prision de quince a
veinte anos, sin perjuicio de la pena que les
corresponda si se produjera lesion para la vida,
integridad fisica o salud de las personas’.

EcTecTBeHHOCTh BBIpaXKEHHUS OTCYTCTBYET
BO MHOTHX TMIpeIJIOXKeHHIX, Hampumep, La
intencionalidad de causacion del resultado nnu
Ante lo que el hecho de la hipotética
reversibilidad de esa situacion dice tanto como
lo que..., koTopsie MOTJIH OBl OBITH HAMMHCAHBI C
0oJbIIIel ICHOCTBIO M IPOCTOTOM.

IOpuanueckoMy HCIaHCKOMY SI3BIKY Xapak-
TEPHBI OCOOEHHOCTH, KOTOpPHIE OTCYTCTBYIOT B
JIPYTHX CICHUAIM3UPOBAHHBIX s3bIKaX. Emy
CBOMCTBEHHBI ~ apXaW4HOCTh, CBOEOOpPA3HBIN,
CaMOCTOSITENIbHBIN CTHIIb, TEM HE MEHEE JICKCH-

! Codigo Penal de Espaiia. URL: www.boe.es/legis-
lacion/codigos (acceso: 23.04.2018).

KO-TPAMMATUYECKUE D3JICMCHTHI OCHOBAaHBI Ha
COBPEMCHHOM U KJIACCHYCCKOM HCIAHCKOM
s3pike [17, c. 43]. KoHcepBaTUBHOCTE W apXa-
WYHOCTh YCJIOXHSIOT TOHWMAaHHE TMPaBOBBIX
TEKCTOB MEPEBOYMKOM, OCOOCHHO €CJIU OH HE
SIBJIICTCS CIICIIUAIIMCTOM B 00JIaCTH IIpaBa.

Uro kacaeTcs JEKCHYECKOTO YPOBHS HOpH-
JIMYECKOTO HWCIAHCKOTO s3bIKa, OH 00JaaaeT
cobcrBenHoit  Tepmunonoruei  (inderdicto,
falla); HexoTopeie 00IIEYOTPEOUTENBHBIC CIIO-
Ba MPHOOPETAIOT JOMOJHUTEIBHOE, OpUIIYe-
cKoe, 3HaueHue (caso, accion). Ha mopdornoro-
CUHTaKCUYECKOM YPOBHE IOPHIUYCCKUI HCIIaH-
CKHUH S3BIK TPEANOYNTAET HCIIOIH30BATh MEPBOEC
JIUII0 MHOXKECTBCHHOE YMCIIO, HOMHUHAITU3AIHIO,
Oynyiiee BpeMsi IS BBIPAXKEHUS TUIIOTE3bI WU
UMIIepaTuBa, Bce OPMbI COCIAraTelbHOrO Ha-
KJIOHeHUs. Kpome 3TOoro, MHOTOKpaTHOE HC-
MOJIb30BaHUE OJIHOKOPEHHBIX CIIOB JICJIaeT HOpH-
JIUYECKUH TEKCT MOHOTOHHBIM W HM30BITOYHBIM:
La posesign, como hecho, no puede reconocerse
en dos personalidades distintas, fuera de los
casos deindivision. Si surgiere contienda sobre
el hecho de la posesion, sera preferido el
poseedor actual; si resultaren dos poseedores,
el mas antiguo; si las fechas de las posesiones
fueren las mismas, el que presente titulo; y, si
todas estas condiciones fuesen iguales, se
constituira en deposito o guarda judicial la
cosa, mientras se decide sobre su pesesién 0
propiedad por los tramites correspondientes?.

[ToHuMaHuEe IOPUIAMYECKOTO S3bIKa MPeJ-
CTaBJIACT CJIOXHOCTh JaXE€ I JIMHI'BHCTOB,
MEPEBOTYUKOB, PEJAKTOPOB W FOPUCTOB, OCO-
6€HHO B ZIBy513bI‘IHBIX/MHOFOHSBI‘IHBIX CTpaHax.
IOpuanueckass TEPMHHOJIOTHS YacTO HEOIHO-
3HAYHA M3-32 HAJMYMsl OTHOCUTEIbHO HEOmpe-
JeaeHHbIX noHsATud. IOpunumyeckuid s3bIK, MO
CyTH, He (PUKCUPYETCS, OH CTPaJaeT OT HEKOTO-
pOro OTCYTCTBHS CTaHIAPTHU3ALUU U, SBISISICH
OOIIIECTBEHHBIM MPOYKTOM, MOCTOSHHO Pa3BU-
BacTCs B CBA3U C UBMCHCHHUAMU B O6IlIeCTBe.

Jlekcuka urpaer KIJIOYEBYIO POJIb B IIPEIO-
JIABAHMH/U3YyICHUH FOPUIMUECKOr0 HHOCTPAHHO-
ro s3bika. Temaruka TEeKCTOB, MO KOTOPBIM 00Y-
YaOIIUECs 3HAKOMATCS ¢ OCOOCHHOCTSMH ITpa-
BOBBIX CHCTEM CTpaH H3y4aeMOro S3blKa U C
IOPUIINYECKOW TEPMHUHOJIOTHEH, OTHOCHTCS K
chepe KOHCTUTYIIMOHHOI'O, YIOJIOBHOI'O U TPaK-
JTAHCKOT'O TpaBa, CTYACHTHl M3Y4al0T OCOOCHHO-

2 Cédigo Civil de Espafia. URL: http://www.boe.
es/buscar/pdf/1889/BOE-A-1889-4763-consolidado.pdf
(acceso: 21.04.2018).
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CTH TOCYIApCTBEHHOI'O YCTPOWMCTBA, OpraHu3a-
U0 CYACOHOH CHCTEMBI CTpaHbl H3y4acMOro
s3p1ka. OCHOBHBIM TTPEUMYIIIECTBOM TeMaTH4e-
CKOTO TIOJXOJIa SBJSIETCS TO, YTO OH TIO3BOJISIET
0o0yJaroImeMycst KIacCU(PHUIUPOBATh JICKCUKY H
aKTUBHM3MPOBAThH CIIOBaph. [10 HaleMy MHEHWUIO,
MEPBOE, YTO JIOJDKEH U3y4daTh CTYJEHT — 3TO JIeK-
CHKa, OJTHAKO, HE CIIEAYET CBOAMUTH BCE K U3y4e-
HUIO W30JMPOBAHHBIX CJIOB WJIN TCPMHHOJIOTHYE-
CKuX mpobneM. HampoTwB, BakHO y4YWTHIBATH
CIIOBaph B €ro «IMCKYPCHBHOM (DyHKIIMOHHPO-
BaHuM» [18]. MakcumanbHas npodeccuoHaIbHAS
JIEKCHYecKasi KOMIIETeHTHOCTh — 3TO CITOCO0-
HOCTh BEPHO H JIOCTYITHO MCIOJNB30BaTh IOPHUIH-
YECKYI0 TEPMUHOJIOTHUIO.

TepMuHBl SBISIOTCS HamOoJiee XapakTep-
HOW YaCThIO IOPHINYECKON JIEKCUKU M 00aja-
10T PSJIOM OCOOCHHOCTEH: «CUCTEMHOCTb, HAJU-
qyue ACQUHMUIIMN, TEHACHIUS K MOHOCEMHUYHO-
CTH B TpEIeNax CBOETO TEPMHHOJIOTHYECKOTO
MoJIsL, TO €CTh TEPMUHOJOTHH NaHHOW HAayKH,
JUCITUILTAHBI WJIM HAYYHOU IIKOJIBI, OTCYTCTBUE
OKCIIPECCHH, CTHIINCTHYECKAs HEUTPaTbHOCTHY
[19, c. 508].

[Ipu mepeBoje BaKHO COXpPAHUTH BCE JaH-
HBIC XapaKTEPUCTUKUA TEPMHHA, a TaKkKe JO-
OuThcs HamOoJiee TOTHOW HSKBHBAJICHTHOCTH
nepeBoaa, nox koropoit B.H. Komuccapos no-
HUMACT «PEaAJIbHYI0 CMBICIIOBYIO OJIU30CTh TEK-
CTOB OpHUTHHAJIA U TEPEBOJA, TOCTHTAEMYIO Tie-
peBoIUMKOM B Tporiecce mepeBoga» [20, c. 51].
Takum 00pa3oMm, «TepMHUH, YHOTPEOJCHHBIH B
opuruHane, Ha WS, nomxeH ObITh NepeBercH
tepMuHOM Ha [15], COOTBETCTBYIONINM TEPMUHY
opuruHana» [21, c. 10]. B cBsa3u ¢ »>TuM mpu
MEepPEeBO/IE MOTYT BO3HHUKATh OTPEJCIICHHBIE
TpyaHoctdH. K mpuemam mepeBosia TEPMHHOB
OTHOCST:

— HaxoxzaeHue B IS skBUBaJIEeHTHOTO CO-
OTBeTCTBUS TepMuHy B USI;

— OIHUCaTeNbHBIA TIEPEBO;

—  YCTaHOBJICHHE (YHKIIMOHAJIBLHOTO TOX-
JIeCTBa;

— TpaHCIIUTEpaIus;

— 3aWMCTBOBAHHE TEPMUHOJIOTHH SBIISCT-
Csl CaMbIM IIPOCTBIM CIIOCOOOM TepeBoa 6e39K-
BUBAJICHTHBIX TEPMUHOB. B OOJIBIIMHCTBE CITy-
YaeB MCIIOJIb3YETCS KAITBKUPOBAHHE;

— ajamnTalus: IMPHUCIIOCOOJIEHHE TEPMHHA
n3 A x ero mammcanuto Ha II5. Apganranusa
MPEJICTaBISIET COOON MPUCTIOCOOTICHIE TEKCTa K
YPOBHIO KOMITETEHTHOCTH PEIMITUEHTA, TO €CTh
CO3JJTaHUE TAaKOTO0 TEKCTa, KOTOPBIA YHTATEIh

CMOXET BOCIPUHSTH, HE Mpuberast K MOCTOPOH-
Hell moMomu. AnanTanus, HpeXxae BCero, 3a-
KIIIO4aeTcs B YNPOIIEHHM TEKCTa, Kak ¢op-
MQJIBHOM, TaK M COAEp)KaTeIbHOM. B uacTHO-
CTH, IOpUIMYECKas JIEKCHKA MOXET 3aMEHSThCS
Npy TepeBoie Ha OOIIEsA3bIKOBYI0, HOPMAaTHB-
HYI0, WIH, TI0 KpaiiHei Mepe, OOBACHATHCS Tie-
PEBOIYMKOM BHYTPU TEKCTa WM B MPHUMEYaHU-
sax. E.B. I'apycoBa paccMaTpuBaeT ajganTanuio
KakK MepeBOJAYECKUN MpUEM, 3aKJITIOYAIOIIUICS B
3aMEHEe HEHM3BECTHOH peuenrtopy HHpopmanmu
u3BecTHoi [22]. Mcnonk30BaHUE TaKOTO TIprUeMa
IpU NepeBosie 00YCIOBIEHO PacXOXICHUSIMU B
IIPAaBOBBIX CHCTEMaxX MCXOAHOTO S3bIKa U S3bIKa
nepeBofa. IIponecc aganranuu mpoTekaeT MoA
BJIMSHUEM HEOOXOAMMOCTH TOYHOW, HEABY-
CMBICIICHHOM M YHHUBEpCAJbHOU Mepeaadu Iopu-
JTUYECKUX TEPMUHOB;

— co3laHue HOBBIX TepMHHOB. Ecnu B
mpolecce IEepeBoAa HEBO3MOXKHO MOAo0parthb
SKBUBAJIEHT (peuyb HAET O TaK Ha3bIBAEMOM
«TEPMHUHOJIOTHUECKOM MPOOENIE»), TO ITO MOKET
O3HayaTh OTCYTCTBHE B SI3BIKE IEpeBOAA CIIO-
BECHOr0 00O3HAUEHHsI 3TOrO IOHSATHSA WIH Iie-
peBojia 3KBUBAJIEHTHOTO MoHATHUS. [lepeBon mo-
JOOHBIX SI3BIKOBBIX €IWHHII MPEJICTABISCT HaU-
Oompmryto TpyaHocTh. [lpm oOHapyxeHuUH B
mporiecce mepeBona mpodena 0003HAYCHUS HITH
MOHATHIHHOTO Tpobena MOXXHO 00pa3oBaTh HO-
BbII TEPMHUH.

JucKkypc M TEpMUHOJIOTHSA, HCIIOIb3yEeMbIC
B TPaBOBOM IIOJIe, XapaKTepU3YIOTCS HOpMa-
TUBHBIM TOHOM, 3TO CBSI3aHO C HMIIEPaTHBHOMN
¢dyHKIHEH, KoTopas HeoOXoauma Uil MmoOyxX-
JIEHUS] K COBEPILIEHUIO yKa3aHHOro. Takum 00-
pa3oM, MbI MOKEM BCTPETHUTH HE TOJIBKO CJIOBA C
UMIIEPAaTUBHOW CMBICIOBOM HArpy3Kkoul (Hampu-
Mep, B wucmaHckoMm si3bike:  ley, decreto,
ordenamiento, sentencia, resolucion Wi
normativa), HO TaK)Ke 4acTO MCIOJIb3YHOTCS OIl-
peleNieHHbIE T[JIaroJIbHbIE BPEMEHA, KOTOpbIE
MOMOTalOT BBIPAa3uTh HOpMaTHBHBIA TOH (el
preteérito perfecto simple de indicativo, el futuro
imperfecto de indicativo, el presente de
subjuntivo u el presente de imperativo):

A tal fin, preséntese por el Comisario la
lista de acreedores que deban convocarse
individualmente. No sera admitida en la Junta
persona alguna en representacion ajena si no se
hallare autorizada con poder bastante, que
presentara al Comisario. Se sefiala para dicha
celebracion el proxima dia 15 de septiembre de
2004 a las diez horas de su mariana. Citese a los
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acreedores en la forma prevista en la LEC y
publiquense los Edictos en el Boletin Oficial del
Estado, Boletin Oficial de la Provincia y
fijandose asi mismo en el tablon de anuncios de
este juzgado®.

BakHBIM MOMEHTOM B OIPE/ICIICHUN 3HAUe-
HUSA MHPOPMAINH, 3aKIIOYEHHOH B TEKCTE, SIB-
JsieTcsl 3HAaHWE YMTAroIUM cioB. Kak mokazan
aHalin3, B IOPUINYECKUX TEKCTax (Ha HEMEIKOM
SI3BIKE) OOJBIITMHCTBO CAVHMII BHIPAXKEHBI TEp-
MHHAMHU-CYIIECTBUTEIbHBIMU (0K0s0 40 %). B
NPaBOBBIX JIOKYMEHTaX Ha HEMEIKOM sI3bIKe
9acTO YHOTPEOIAIOTCS CYIIEeCTBUTEIbHBIE, Ha-
3BIBAIOIIUE JIIOACH MO MPHU3HAKY, KOTOPBIHA 00y-
CIIOBJICH KaKUM-JIMOO OTHOILICHHUEM HJIH JICHCT-
suem: der Gerichtsvollziher, der Kldger, der
Zeuge, der Angeklagter u T. 1. Ecnu ymotpe6-
JSIOTCA  CYIIECTBUTENBHBIE, KOTOpBIE 0003HAa-
YarT 3BaHUA WIH OOJDKHOCTH, TO TOJIBKO B
¢dopme myxckoro poga. MHorue u3 cioB obpa-
3yl0T mapsl anToHuMoB. Kldger — Angeklagter,
bestraft — freigesprochen, erschwerende — mil-
dernde Umstdnde u 1. 1.

HyxHO Takxke ynoMsHyTh 00 IMEHHOM Xa-
pakTepe IOpPUAMYECKHX TEKCTOB. YacTo OIHO M
TO € CYHIECTBUTEIbHOEC MOBTOPSIETCS B IpE.-
JO)KEHHAX, KOTOPBIE CTOSAT PAIOM U HE 3aMEHs-
eTCsl MeCTOMMCHHEM. B XyH0KEeCTBEHHBIX TEK-
CTax Takoe ynorpeOjeHHe ObLIO OBl KBaTU(U-
[IUPOBAHO KaK TAaBTOJIOTHA. B ropunmueckux xe
TEKCTaX TaKUe MOBTOPBI 0OYCIIOBICHBI TEM, YTO
C MX TIOMOUIBIO ynaeTrcs M30exarbh HEBEpPHBIX
TOJIKOBaHUH.

B ropuamueckux JOKyMEHTaX 4YacTo MpH-
MEHSIFOTCSI COKpaIlleHHbIE CIIOBA U a00peBHAaIINH.
ITossBnenue COKpall€HHBIX CJIOB IMPOAHUKTOBAHO
HEOOXO/IMMOCTBIO 9KOHOMHH BPEMEHH, CTPEM-
JICHUEM TIepefiayd MaKCHMAJIFHOTO KOJIHYeCTBa
WHQOPMAIUK MUHUMAJIBHBIM 00BEMOM CPEJICTB,
YTO COOTBETCTBYET BBICOKOMY TEMITy IIOBCE-
JTHEBHOM JKM3HHU COLIMyMa.

OCOOEHHOCTBIO CTHIIA FOPUIMYECKUX TEK-
CTOB SIBIISIETCSl TAKXKE JIOBOJIBHO YacTOTHOE HC-
NOJIb30BaHNEe WHOWHHUTHBA II0 CPAaBHEHHUIO C
JPYTUMH TJIarOJNbHBIMU (opmaMu. Tak Kak B
MPaBOBBIX JOKYMEHTaX OTPa)KaeTcsi BOJS BCETO
Hapoja, a He OT/ACNBHOTO JIHIA, TO JUIl TaKHUX
TEKCTOB XapakTepHa Oe3nuuHas Qopma H3JI0-
xenus: Die Landesregierungen werden ermdch-
tigt, Vorschriften, dem besonderen Verwal-

® Boletin Oficial del Estado. Administracién de
justicia. 2004. URL: http://www.boe.es/boe/dias/2004/06/
11/pdfs/B05150-05151.pdf (acceso: 23.04.2018).

tungsaufbau ihrer Lénder anzupassen’. Do
OOBSICHAET OOWIME TIJIarojioB CTPagaTelIbHOTO
zajora (Der Bundesprdsident wird gewdhlt, die
Mitglieder der Bundesrates werden bestimmt,
die Bundesminister werden ernant u T. 1.). Hac-
TOTHO TaKXe YNOTpeOJieHHEe IJIaroJibHO-MMEH-
HBIX CIIOBOCOYETAHUH, KOTOPHIE B JICJIOBOM SI3bI-
KE CTaHOBSATCS YHHUBEPCANBHBIM CPEICTBOM H
YaCTO MCHOJIB3YIOTCS BMECTO MapajlICIbHBIX UM
COOCTBEHHO TJIaroJIbHBEIX (opM. Bepbonomu-
HAHTHl IMUPOKO TNPOHUKAIT B IOPHUIMUYCCKUH
A3BIK, TAK KaK 3a4acTyl0 WHaue CKa3aTh HENb3s:
COBEpPIIUTH MPECTYIUICHHE, 3aHITh JOJKHOCTD,
BO3JIOKUTHh OTBETCTBEHHOCTh. BepOoHOMHHAH-
THI HE TOJIBKO HA3bIBAIOT JICHCTBUE, HO U BHIpa-
JKaroT ONpCACIICHHBIC MOMNOJHUTCIIBHBIC CMBbI-
cinossle oTTeHKH [23].

HemanoBaxHyto posb B OpraHU3aluy 10pH-
JUYECKUX TEKCTOB HTPAIOT CIIOBa C MPOIECCy-
ANBbHBIM 3HAYCHHUEM. OTO TMPEHUMYIIECTBEHHO
[JIarOJIbI-CKa3yeMble, PAaCIpOCTpaHeHHbIE 00-
CTOSITENILCTBaMU 00pa3a Mephl U CTETNCHU NIeH-
ctBusL. I maronsl cocraBisitor 20 % oTobpanHOrO
MaTepuaia ¥ MpeACTaBISIOT OJHY U3 OCHOBHBIX
paccMaTpUBaEMbIX TIPYIII HapAny ¢ KaHLEIA-
pu3mamu — 19 %.

MHorre IJMHTBUCTBI TpearaloT OWHAp-
HBIA TOJXOM K JICKCHKE, HAlpUMep, MpPHUMEHE-
HUE ONITO3HIIMOHHBIX OTHOIIICHHUH: Iapbl aHTO-
HUMOB, OMOHHUMOB, IPOTHUBONOCTABJICHUST a0CT-
PAKTHOES/KOHKPETHOE, OTPHIATEIHLHOE/ TION0XKH-
TEJNIBHOE U JIaKe TPOTUBOIIOCTABIICHHE TpepUK-
COB, HampuMmep, inter-/intra-.

MOXHO TPEATONKHUTh JIMHTBUCTHYECKYIO
OpraHU3aIHI0 IOPHIUYECKOTO CIOBAps M KIlac-
CUPHUIPOBATH CJIOBA IO CXOJICTBY:

—  CTPYKTYpBI (TIPOCTBIC/CIIONKHBIE, TTPOU3-
BOJIHBIE/HETIPOU3BOTHBIE);

— 3HaA4YCHHUA (CI/IHOHI/IMI)I, AHTOHHMBI, KOJI-
JIOKAINN );

—  ¢opmbI (OMOHHUMEI, TAPOHUMBI);

— clIoBooOpa3oBaHue (KOHBepcus, ab0Ope-
BHATYPHI).

OOorariieHde W pacuIMpeHUe CIIOBAPHOTO
3amaca MoJpa3yMeBaeT HE TOJIbKO H3ydeHHe
HOBBIX CJIOB, HO TAaKXXC OAHOKOPCHHLIX CJIOB B
HOBBIX COYETAaHUsAX. J|Js OBIajeHUs MHOCTpAH-
HBIM SI3BIKOM B c(epe IOpHCIPYIEHIIMN 3HAHHE
TEPMUHOJIOTUH  HEJIOCTATOYHO, HEOOXOIAMMO
U3YYHUTh PSAJl APYTHUX BAKHBIX aCTIEKTOB: MPABU-

* Aktuelle Arbeitsgesetze 2000: Mit erginzenden so-
zialrechtlichen Vorschriften: Textausgabe mit Verweisun-
gen und Sachverzeichnis. Stand 1. Miinchen, 2000. S. 46.
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Ja CIoBO- U (opMOOOpa30OBaHMS, TCOTUHIBUC-
THYCCKHEC MW COLHMOJIMHTBUCTUYCCKUEC AaCIICKTHI,
PErucTphl, MparMaTU4C€CKUE, ACHOTATHUBHBIC M
KOHHOTATUBHBIC acCIICKThbI, IPHUEMBI NEPEBOJA.
Haan/IMep, B IOpUANYCCKUX TCKCTAX AJOCTATOY-
HO MHOTO HpeILHO)KCHI/Iﬁ C HECMCIIKMMH CUHOHH-
MHWYHBIMH  IJlaronamu  oOmamanus  haben,
besitzen, bekommen, erhalten, finden, verlieren.
B J'ICKCI/IKOFpa(bI/I‘IeCKI/IX HCTOYHHUKAX, a TAaKXC
IMOCOOUSIX IO JEKCUYECKOW CHHOHUMHH OTCYyT-
CTBYIOT YCTKHC YKa3aHUSA OTHOCUTEJIBHO pa3jin-
4qvd B peaji3allud 3THUMU TJjiarojiaMu acCIICKTYy-
anbHBIX 3HaueHU. Kaxplii nmepeBoaunuK 0CO3-
HaeT, YTo I aJeKBATHOIO IMepeBojia TOM WM
HHOU CAWHUIIBI MHOCTPAHHOT'O A3bIKa HEOOX0-
JIUM KOHTEKCT, KOTOPBII CrIocOOCTBOBAN OBbI 0J1-
HO3HAaYHOMY IIOHMMaHHIO CJIOBA, HCIIOJIb30Ba-
HUIO CICIM(PUUSCKUX MPUEMOB IEpPEeBOja, Kak,
Hanpumep, auddepeHranysi 3HAYCHUH, MpH-
MCEHACMas MpH nepeaadyc MHOIO3HAYHBIX CJIOB 1
CJIOB C IIMPOKOH MOHATUHHON ocHOBOW. Hambo-
Jiee YIMOTPEOUTENCH W3 MPHUBEACHHBIX BBIIIC
rmarojioB riaron haben. O ucmonb3yercsi B
IOPpUIUYCCKUX TEKCTaX B TaKUX CHUTYyalUAX, T'IC
B IMO3UIUU OOBEKTa MCHOJIB3YIOTCS MMEHA Cy-
IICCTBUTENBHBIC, 0003HAYAIOIINE PA3HOTO Poja
KOJUUICKTUBHBIE, COMAJIBHBIE MCPOIIPUATHSA, CO-
[MaTbHO-3HaYnMble ToHsTHS. Hampumep, Die
Lénde rhaben das Recht zur Gesetzgebug®. Der
Gerichtshof hat eine Kanzlei, deren Aufgaben
und Organisation in der Verfahrensordnung des
Gerichtshofs festgelegt werden®. Im Bereich der
konkurrierenden Gesetzgebung haben die Ldn-
der die Befugnis zur Gesetzgebung’. Tpaauim-
OHHO paCCManHBaeMBIﬁ KaK CMHOHHUM TIJIarojry
haben, rmaron besitzen ynortpe0isiercs B Tex
MNPEIOKCHUAX, T'AC MO3ULUIO Cy6I>CKTa 3aHHU-
MAarOT HMMCHa CYHICCTBUTCIIbHBIC, 0003Ha4aro-
1ye JIrojel, 00JaIaonuX ONpeIeCHHON Biia-
CThIO0. OTO 10O KpYMHBIE BIAJENbIBI, JTHOO
NOJIMTHYECKUE JesTend, Hanpumep: Die Mit-
glieder des Bundesrates besitzen eine Doppel-
funktion. Als Bundesratsmitglieder besitzen sie
in erster Linie legislative Staatsgewalt®. T'marox
besitzen wacto ucnonb3yercs, Koraa pedb HICT

® Der Spiegel. 2012. Jan. 2. S. 6.

® Ibid. S. 8.

" Grundgesetz fiir die BRD. Deutscher Bundestag.
Berlin: GGP Media GmbH, 2017. URL: http://www.bun-
destag.de/grundgesetz (Abrufdatum: 23.04.2018).

8 stichwort. Gesetzgebung. Deutscher Bundestag.
2008. URL: https://www.btg-bestellservice.de/pdf/20264
000.pdf (Abrufdatum: 12.04.2018).

00 oOnamaHuM KpPYMHBIMH MAaTepHaJbHBIMH
peaMeTaMH, IIEHHOCTSIMH.

I'naroneHas nekcema bekommen ymorpe6-
JSIeTCSl B TEKCTAX, IJIe TIO3UIHI0 CyOhEeKTa MOTYT
3aHUMAaTh WMMEHA CYIIECTBUTEIbHbBIC, 0003Ha-
YAOIIHe YUPEXKICHHS, COIMATIbHBIC OpraHu3a-
UM, TI0pa3yMeBaroIIne JINIO, KOJUICKTUB JIUI.
Die Parteien bekommen auch Staatliche Zu-
schiisse®. Tlosuimst 06beKTa, KaK MpaBUIo, 3a-
TIOJHSETCSl B TAKHX TPEIJIOKEHUSIX CYIISCTBU-
TENBbHBIMU, 0003HAYAIOIIUMH PA3IUYHBIC SBIIC-
HUS OOIIECTBEHHOMN KHM3HU (CBUIETEILCTBA CTa-
Tyca JINYHOCTH, MEKIMYHOCTHBIC OTHOIICHUS U
pasnmuaabie POPMBI COIUATBHBIX OTHOIICHHIA).
3aBUCHMOCTh OOpETCHUsSI TAaHHBIX OOBEKTOB XO-
TS ¥ HE BBIpakeHa (OPMAIbHO, HO OTYETIHBO
OIYIIAETCSl B JTHX MPEUIOKEHUIX Onaromaps
CEMaHTHKe Tjarojia «mony4atb» [24]. Ero cu-
HOHHUM, TJIaroj obnamanus erhalten o6o3nauaer
MPENIOKCHHUS, T7IC TIO3HIIUI0 00BEKTA 3aHUMAIOT
CYIIECTBUTEIbHBIC, BBIPAKAIONINE Pa3INIHbIC
coluManpHO-3HaunMble ToHaTHs: Sie soll einen
Finanzrockvon 10 Milliarden Markerhalten™.
Willy Brandt erhdlt in Oslo den Friedensnobel-
preis fiir seine “Ostpolitik”™. Crnemyer orme-
THTh, YTO B MO3MIIUH CEMaHTHYECKOTO CyObeKTa
B BBINICYKA3aHHBIX MPEUIOKEHUSIX BBICTYHAIOT
KaK OJyIICBICHHbIC, TaK W HEOJYNICBICHHBIC
npeaMeTsl, inia. B cemanTrke riarosa erhalten
3aJI0KEHO, YTO MOJyYaeMOe OXHIAOCh HIIH,
YTO TOT, KTO YTO-THOO MOTYYAET, 3TO 3aCIyIKHII.
Hcnonb3oBanue TaroiasHO# Jexcemsl finden
OBLIO 3aMEYEeHO B TEX MPEIIOKEHUSIX, T/I€ IMO0-
3UIUI0 00BEKTA 3aHUMAIOT CYIIECTBUTEILHbIE,
0003HAYaONIMEe COIMANIbHBIE TMOHATHS: FOrt-
kommen, Recht, Arbeit, Kreditfinden [25,
S. 1286]. T'maron obmamganus verlieren B y3kom
3HAYCHUU  TPOTHUBOIOCTABNSACTCS  IJIAroiy
finden. OO6IHOCTE MKy TaHHBIMH TJIATOJIAMH
3aKIto4YaeTcsl B 0003HAYCHUU CHUTYyaluil, 000-
3HAYAIONUX U3MEHEHHE OTHOIICHUS 00JIaaHus
MEXTy CYObeKTOM B 00beKTOM. CyOBEKT MOXKET
npuoOpeTaTh WM, HA00OPOT, yTpauuBaTh 00B-
ekt obmananus. [Ipumepsr: sein Amt, Er hat sei-
ne Stelle verloren [25, S. 1653]. In der Wirt-
schaftskriese verlor er seinen Arbeitsplatz [26,
S. 4082]. Das gleiche gilt fiir Personen, die
durch Richterspruch ihre Wahlberechtigung

® Populire Wahlen — NRW. Mobilisierung und Ge-
genmobilisierung der sozialen Milieus bei der Landtags-
wahl Nordrhein-Westfalen 2017. Giitersloh: Bertelsmann
Stiftung, 2017.

9 Der Spiegel. 2012. Jan. 2. S. 9.

" bid. S. 4.
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bzw. Wadhlbarkeit verloren haben. Die CDU hat-
te zwar im Vergleich zur letzten Wahl 2, 3 % der
Stimmen verloren™.

Koneuno, nenms3s mpeHeOperaTh CTpaTerh-
YECKHMH, ITUCKYPCHUBHBIMH, COLMOJIHHIBHCTH-
YeCKUMH M COLMANBbHO-KYJIbTYPHBIMH KOMIIO-
HEHTaMH HaBBIKOB OOINEHHWS HAa MHOCTPAaHHOM
s3bIKe B cdepe ropucnpyaeHuun. Jannas nuc-
LUIUTMHA HE CBOAUTCS TONBKO K MpoOiemMe mpo-
(beccroHanbHOM Nekcuku [27, p. 99].

Crenmyromyie IPUHITUITEI TIPENOAaBaHus/00y-
YEeHUS] THOCTPAHHOMY SI3BIKY B cepe I0pucipy-
JEHIINH, TaKkWe KaK TMpe3eHTalus aKTHBHOTO
cijoBaps, KpUTepuu oTOOpa MpodheCCHOHATHEHO
OPUCHTUPOBAHHOW JIEKCHKH, y4eT MHOTO3Ha4Y-
HOCTH €IWHHII, HEOOXOIUMOCTh HE OrpaHHYH-
BaThCS TEMATHYECKUM CIIOBApEM, JIEKCHKOTpa-
(uueckre HaBBIKM B IJIaHE IMOATOTOBKH TEPMU-
HOJIOTHYECKHX KapT, BBINOJHEHUE IepeBOAUE-
CKHX TPEHUPOBOYHBIX YIPAXKHEHUH C IMOCIe-
IYIOIIMM aHAlM30M BapUaHTOB IEpeBOja, Ha-
NPaBJICHHBIX HA BBIPA0OTKY aBTOMAaTH3Ma B UC-
MOJIE30BAaHUM TEPEBOJYECKUAX IPHEMOB, Opra-
HU3aIUsT CAaMOCTOSITEIEHON pabOoTHI B TNIAHE pe-
JAKTHUPOBAaHUSI TEPEBENCHHOTO TEKCTa, HaMH
MPU3HAIOTCS HanboJee peleBaHTHBIMH.

Jus oOyueHWss WHOCTPaHHOMY SI3BIKY B
cdhepe OpHUCTIPYISHIIMH TPENOIaBaTeNlb BHIOH-
paer ompelelieHHbIE BHIBI JCATENbHOCTH, Ha-
MpUMep: paclio3HaBaHUe (YIpaXHEHHWS Ha 3a-
MOJTHEHHNE TPOIYCKOB B TEKCTE, HA PACCTAHOBKY
CIIOB B MpPaBWJIBHOM MOPSKE, TECTHl U T. 1I.);
TIOWCK TOJICKa30K (BOMPOCHI HAa MOHUMAHHUE TEK-
CTa W T. ]1.); CPaBHEHHS, KJIaCCU(PHUKAIK (HAHTH
B TEKCTE OJIMH WJIM HECKOJBbKO MpodeccroHab-
HBIX TEPMHHOB, 3allOJIHUTh TAOJUIly W T. I.);
BHITIOJTHEHWE YIPAKHEHWH Ha 3aKperuieHue
rpaMMaTHKH; TOAX0Jl, OCHOBAaHHBIH Ha 3amadax
WIN JIeHCTBUSAX: B YACTHOCTH, CO3JIaHHE CHMY-
JSUH KOHKPETHBIX MPO(EeCCHOHATBHBIX CUTYa-
Ui U cilydaeB (Hampumep, cirydail HecrpaBe/I-
JIMBOTO YBOJILHEHUS), POJIeBble UIPhI (pa3Oupa-
TETLCTBO JKAJIOOBI), KOHKpPETHBIC 3amadu (co-
CTaBJICHUE JIEJIOBBIX THICEM, MCKOB) M YCTHBIC
coobuieHust (qoknan o0 opraHU3aluu TOJHUTH-
yeckoi cuctemsl Mcnanum, rocyaapCTBEHHOM
ycrpoiictBe ®PI, ropunnyeckom o0Opa3oBaHUU
CTpaHbl M3y4aeMOro s3blKa). DTH YNpaKHEHHS

12 populire Wahlen — NRW. Mobilisierung und Ge-
genmobilisierung der sozialen Milieus bei der Landtags-
wahl Nordrhein-Westfalen 2017. Giitersloh: Bertelsmann
Stiftung, 2017.

WCIOJB3YIOTCS 7Sl YIPOIIEHHUA MOHMMAaHUS y
oOyuJatorerocs.

IlpennoflaBanne  IOPUIUYECKOTO
BKJIIOYAET B ce0s CIEAYIOIUE TPYAHOCTH:

— HEOODBSTHBIH TEpevYeHb IOPUANYCCKUX
TEPMUHOB, KOTOpbIE OOYYalOUIMHCS JOJDKEH
3aIIOMHMUTB;

— HaJU4Me MEXOTPAcIeBBIX TEPMHUHOB,
WCTIOJIb3YEMBIX B POJCTBEHHBIX 00IaCTIX;

— POZHOM S3BIK MaJlo IOJIE3¢H B ITOHMMAa-
HUY WU UCIIOJIE30BAaHUN TEPMHUHOB;

— BOCIIPOM3BOJICTBO YCTHOH M IUCBMEH-
HOM pedr OCTAEeTCs HEMPEOMOIUMBIM MPETTCT-
BUEM U1 MHOTHUX O0yYaroIuxcsl.

B nuHrBHCTHYECKOM JIUTEPATYPE OTMEYAECT-
cs, YTO TIpollecC IMepeBoja SABISETCS MBICTHU-
TEIbHON PEUYEBOM NEATENBHOCTHIO M BKIHOYAET
TpH TIOCNIEJIOBATENbHbIE CTAJUM: IMOHHUMaHUE
MBbICIIEH, BBIpa)KEHHE CpPEACTBAMU HCXOJHOTO
A3bIKa, TEPEKIIOYEHHE MBIIUICHUS C OJHOTO
SI3pIKA Ha JIPYroM, BBIPAXKEHUE MBICIEH CPEACT-
BaMH MEPEBOSAIIETO sI3bIKa [5, . 20].

I'oBopst o mepeBoze, BBIMOTHSEMOM O00Yy-
YarOIUMHUCS IIEPBOI0 MM BTOPOro Kypca Oaka-
JaBpHaTa HES3BIKOBOTO BYy3a, CJIeIyeT OTMe-
TUTh, YTO OCYILECTBIIETCS OH B YCJIOBHUSX ellle
HEJOCTaTOYHO XOpOIIETO BIAJECHUS HHOCTpPAH-
HBIM SI3BIKOM, HMH(GOPMALMOHHONH HEAOCTATOY-
HOCTH TO CHEUHaIbHOCTH WM HEAOCTaTOYHO-
cTH (DOHOBBIX 3HAHUH, B JAHHOM Cily4ae Ipo-
¢eccnonanbHpIx 3HaHUN. CyIIECTBYIOT TepMH-
HBI, JJI1 KOTOPBIX OY€Hb TPYAHO MOJ00PaTh K-
BHBAJICHT B NIEPEBOAIIEM A3BIKE B CHIIy OTCYT-
CTBHSI peanuii, 0003HaYaeMbIX 3TUMH T€PMHUHa-
MH, B IIPABE JAPYTOM CTPaHBI.

Uccnenys heHOMEH peanu Kak SI3bIKOBOT'O
3Haka, B.I'. 'ak oTMeuaer ero acUMMETpPHIO,
KOTOpast 3aKJIF0YAETCS «B OTCYTCTBUHU OJJHOTO W3
KOMIIOHEHTOB 3HAaKOBOTO OTHOIIEHMS: 0003Ha-
yaeMoro M 0003HAYarLIero, TO €CTh JaHHas
peanus NPUCYTCTBYET TOJBKO B OJHOW H3 CO-
MOCTABISIEMBIX KYJbTYp, WM JaHHAS pealus
MPUCYTCTBYET B 00€UX KYJIbTypax, HO B OJHOU
13 HUX OHA JIKCHYECKU He 0003HavaeTcs, Toraa
KaK B JIpyroil OHa MOJy4aeT YacTO CUTYaTUBHOE
obo3nauenue» [6, c¢. 146]. Hanpumep, die Biir-
gerschaft — mapmameHT QenepanbHBIX 3eMeNb
I'amOypra u bpemena; der Landtag — mannrar,
OpraH caMOyYIIpaBlIeHUs (TapiiaMeHT) 3eMiH (B
I'epmanun, B ABCTpUH); WCT. JaHATAr (ChE3I
COCJIOBHBIX IpeAcTaBUTENEH B (DeONaIbHBIX He-
MenKuX KHsbkecTBax); das Bundeskanzleramt —
kanuensipust  penepanpHoro kaniyiepa (OPT);

sA3bIKa
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¢denepanbHas kaHuenspus (B Asctpun); das
Ordnungsamt — BeJOMCTBO, 3aHHMArOLIEECs
MPOITUCKOH, JIeNaMy HHOCTPAHIIEB, pa3pelicHueM
Ha mpoxkuBanme W T. a.; die Zulassungsstelle —
BEJOMCTBO JJIsl TIOCTAHOBKM MAIIMHBI Ha YYET;
cooTBeTcTBYeT onHou w3 Qynkumii MBI (B
pycckoMm si3pike MPDO — MexpailoHHBINH peru-
CTpAIMOHHO-K3aMEHAIMOHHBIN  oTaen); die
Steuerfachgehilfin — mpodeccuss nmomomHHUIB!
KOHCYJIbTaHTa 10 HAJIOTOBBIM Bompocam. B mu-
TepaType 1o TpaBy OTMEYaeTCs, 4TO «B HEMEIl-
KOl TEPMHMHOJOTMM HE CYIIECTBYET MOHSITHS
«aJIMHHUCTPATUBHOTO TIpaBa» KaK TaKOBOTO, HO
npaBo «ympasneHusi» (das Verwaltungsrecht)
[28, c. 32], die Vorsorgevollmacht — cymect-
BYIOIIIE TIEPEBOJIBI C HEMEIKOTO SI3bIKa, TaKHe
KaK MEJMIUHCKAS JOBEPEHHOCTb, JOBEPEHHOCTh
Ha MEIWIMHCKUHN yxoJ, 3abiaroBpeMeHHas J0-
BEPEHHOCTh Ha Cilydail OoJie3HH, MO MHEHHUIO
IOpPHCTA, SIBJISIOTCS HE COBCEM TOYHBIMH, U HC-
MOJIb3YETCS TEPMHH «JJOBEPCHHOCTh Ha mepe/ia-
4y pacropsIUTeNbCKUX TpaB» [28, c. 256], die
Haustiirgeschdfte — «cmenku Ha qomMy», TO ecTh
JIOTOBOPBI, 3aKITFOYAEMbIC MEXTy MTOTpeOUuTeNeM
u MpeanpuHuMareJeM BHE IIOMCUICHHA, TAC
OpeAnpUHAMATEIb OCYIIECTBISIET CBOIO Jies-
TeTsHOCTH [28, c. 119].

bnaronmapsi pasnuYHBIM JTUHTBUCTHICCKUM
UCCIIEIOBAHUSM YAAJIOCh ONPEAETUTh OCHOBHBIC
npoOJeMbl TIEPEeBOIa FOPUIUUCCKUX TEKCTOB H
nokyMmeHToB. Tak, O. Anpkapa3 u b. Yrac BbI-
JETISIOT:

— TMOJUCEMHIO: CIOCcO0, UCIOIb3yeMBbIl
JUTS pacIIUpEHHs ¥ BHEJPEHUS JIGKCUKU, KOTO-
pasi MPUAAET IBYCMBICIICHHBII XapaKTep CIOBY,
Harpumep, derecho;

— OMOHHMMHIO, KOIJia J[Ba 3HaKa HMEIOT
TOXIECTBCHHBIC 03HAYAOIINE U PA3INYHbBIC 03-
Ha4vYacMbIC. HpKI/IM nmpuMepoM OMOHUMHU B MU-
pe mpaBa sBJISIETCS TEPMUH Casar, MOCKOJIbKY OH
oTHOCHTCS Kak K deposar, unir en matrimonio,
tak u k anular, derogar;

— TapOHUMUs, WA JIOKHBIC APY3bs: B CC-
MaHTHKE TAKHUX Map B HEKOTOPBIX CIIydYasX ecTh
OO0l KOMIIOHEHT, OJHAKO, MHOI'JAa MX 3Haue-
HUA MOT'YT 6I)ITI) Ppa3iIMYHbI, YTO MOXET IIPHUBEC-
TH K HENpaBWJIBHOHN mepenaye cMbicia, 3ajo-
JKEHHOTO0 aBTOpOM TekcTa. FOpuandeckue Tep-
MHHBI MOT'YT IMPUHAMJICKATh K PAa3HBIM SA3BIKaM,
XOTSI OHH UMEIOT (popMasIbHOE CXOACTBO U IMPO-
UCXOJAT W3 OAHOTO MCTOYHMKA, HO MPUOOpENH
Ppa3HbIC 3HAYCHUA. HpHMepOM OTOIr0 SABJICHHSA

MoxeT ObITh cioBo legislature, kotopoe o3Ha-
yaet He legislatura, a poder legislativo;

— 00pasHpIf SA3BIK, MPOSBILTIOIIMKACS C
momonrsio Metadop (nuda propiedad) u onmire-
TBOPEHUS, UCTIOIB3YEMOTO JUISl CKPBITHS JIMYHO-
CTH CYI€OHBIX TOJKHOCTHBIX JIUIL;

— CEMaHTHYECKHe TMOJIsi: B3aWMOOTHOIIIe-
HUSI, CBSI3BIBAIOIIUE CJIOBA JIGKCUYESCKOTO IO,
pasHoobpasus [29, p. 81].

O. Anpkapaz u b. Yrac orMedaroT OCHOB-
HBIE OTHOIICHUS MEXIY CIOBaMHU:

— CHHOHHUMUMSI: TIOJTHBIC CHHOHMMBI (Causa,
pleito u litigio) mam wactuunsre (riza, pelea,
altercado, reyerta);

— THUINEPOHUMHS ¥ TUIIOHUMUS: 3TO hopma
YaCTUYHOW CMHOHMMHHU, B KOTOPOU OOIIMIA Tep-
MUWH, Ha3bIBAEMBI THIIEPOHUMOM, CEMaHTHYe-
CKM OXBaTbIBaeT Apyrue, OJHOPOAHBIE EIUHU-
1IbI, @ UMCHHO TUIIOHUMBI, HAIIpUMED, resolucion
judicial u sentencia, auto u providencia, mo-
CIIeTHUE TPHU SBJISAIOTCS TUIIOHHMaMHU TIEPBOTO.
Takne oTHOWIEHUS SBIISIOTCS POAOBUAOBLIMU,
HO B OTJIMYHE OT CHHOHUMUH THUIEPOHUMHUS H
TUTIOHUMUS OMPEIENAIOTCS B TEPMUHAX OJHO-
CTOPOHHEH 3aMEHBI: B TEKCTC BO3MOXKHA 3KBH-
BaJICHTHAs 3aMCHA T'MIIOHMMA Ha TUIICPOHUM KaK
MOJBEJICHNE BHUAA IOJA pOX, OOpaTHOE XKe He
BCETr/1a BO3MOXHO;

— AHTOHUMMSA: B Ka4eCTBE IIPUMEPOB IIPO-
THUBOTIOJIOXKHBIX WJIM TOJSPHBIX TPABOBBIX aH-
TOHHMOB MBI MOXeM Haiitu absolver u condenar
win pacto u litigio, B To BpeMsi Kak KOHBEPCHUB-
HbBIMH WJIW KOMIUICMCHTAPHBIMM AHTOHWMaMH
moryt 66Tk deudor u acreedor wiu demandante
u demandado u 1. 11.;

—  TIOJMCEMUS: TEPMHUH Operacion MOXKET
uMeTh 3Hauenue funcionamiento, manejo,
direccion, explotacion, administracion,
actuacion, maniobra;

— OMOHWMHMS: Hampumep, act MoxkeT OBbITh
CYIIECTBUTEIbHBIM  CO  3HaueHweMm  ley,
declaracion, acto, accion, hecho winu riarojaom
co 3HaveHweMm actuar, representar, trabajar,
funcionar, afectar:;

— JIGKCHMYECKHE BBIPAKEHHUS U CIOBOCOYE-
TaHWs, XapaKTECPHBIC MJIA IOPUANYCCKOTO A3bIKA,
takue kak conocer un pleito, desistir de un
pleito unu entablar un pleito [29, p. 96-98].

[Ipu mepeBoje ¢ UCHAHCKOTO s3bIKa 00Y-
YArOIIAECs MOTYT TaK)Ke CTAJIKWBAThCS C HEKO-
TOPBIMH CHHTaKCUYECKUMU TPYTHOCTSMU:

— WCIIOJIb30BaHUE OyIylmiero BpeMEHU:
podra adoptar, deberd adoptar,
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— 4Ype3MEpPHOE UCIOIb30BaHUE FEPYHINS;

— obunue maccuBHOM (QOpPMBI.

Kpome sTOro, BO3HMKAIOT mpoOiieMbl CTH-
JUCTHYECKOTO XapakTepa. [lepeBoquuK moImKeH
OBITH OUYEHb OCTOPOKHBIM U aHATM3HPOBATH BCIO
CTPYKTYpY TEKCTa U CHOCOOBI MpeNCTaBICHUS
nH(DOopMaIH, 9TOOBI TIEPEBO UMEI TO XKE 3Ha-
YeHHe, YTO U OPUTHUHAI.

XOTs HE CyLIECTBYET YHHKAIBHOTO U HJie-
QJIBHOTO MEepeBOJa, JyYLIMH CIOCcO0 peleHus
9TOIl mpoOJIEMBl COCTOUT B CPaBHEHHWU MPaBO-
BBIX CHCTEM B T€X TOYKaX, KOTOPbIE MOTYT CO3-
JlaBaTh IIEPEBOJYECKHE TPYOHOCTH, & TaKKE B
M3ydeHuH (pyHKIIUHU TepeBoja Ui BRIOOpa Hau-
Oonee moaxopsmei crparerud. Kpome Toro, B
IOPUINYECKOM TIepeBOJie, I/Ie BaKHAa TOYHOCTD,
HEOOXOIUMO YUUTHIBATh JBa IPUHLIMIIA!

— TEepeBONYMK JOJKEH HU3MEHUTh KOHCT-
PYKIMIO, HCIOJIB3YEMYIO B HCXOIHOM S3bIKE,
€CJIM OHA HE XapaKTepHa SI3BbIKY IIEPEBOAA;

— n3beratb, HACKOJBKO 3TO BO3MOXKHO,
MYTaHWUIBI, BBI3BAHHOW MPO(ECCHOHATBHBIM
JKaproHOM, TO €CTh MOMNBITATHCA TPEACTABUTH
MPaBOBOM TOKYMEHT KaK MOKHO Ooiee SICHBIM U
TIOHSITHBIM.

B mane paboThl ¢ TepMUHONIOTMEH HAanbo-
Jiee PENEeBAaHTHBIM, HA Hall B3IJIAA, SBISIETCS
YMEHHE OCYLIECTBIATh TEPMHHOIOTMYECKUN
MIOUCK, TO €CTh MOJIOHMpaTh aJeKBaTHBIA pac-
CMaTpHUBaEMOM TeMe TEPMHH, YYHUTBIBATH OCO-
OeHHOCTH e(UHULIUM MTpaBa CTPaHbl U3ydaeMo-
ro s3bIKa, TOXXIECTBO TEPMHUHOB HE JOJKHO
CO3/aBaTh WJIIIO3UIO O TOXKIECTBE OOO3Hauae-
MBIX UMM SBJICHUI; YMEHHE HUCIOJIb30BaTh JIBY-
S3BIYHBIE M TOJIKOBBIE CJIOBapH i HauOoiee
TouHOM nepenaun nousatus Ha 1. TlepeBox kak
KOMIUIEKCHBII MPOLECC BKIHOYAET CICAYIOLINE
yueOHbIE 1IeJIM: Pa3BUTHE NEPEBOJUYECKONH KOM-
MEeTeHIIUH B aCMeKTe MPEeANepeBOIIeCKOro aHa-
JU3a TEKCTa W €ro NMOHMUMAaHHWsA, aHalu3a M HC-
NPaBJIeHUS] TEKCTa MEepeBoJa ¢ Y4eTOM BBIOpaH-
HOW CTpaTerud TmepeBona, HH(GOPMAIMOHHOW
KOMIIETEHIINH, COBEPIICHCTBOBAaHHE KOMMYHH-
KAaTUBHOM SI3BIKOBOW (POIHOW M WHOCTPAHHBIH
SI3BIKH ), MEXKYJIBTYPHON U MPEIMETHOW KOMIIe-
TEHIUH.
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Abstract. We analyze methods of teaching foreign legal vocabulary, legal texts translation
that are important for the student translation skills development as well as to compare the linguis-
tic and national cultural specifics of German, Spanish and Russian legal texts. The research mate-
rial is jurisprudence area in German and Spanish and national legal systems since specialized
translation requires preliminary (background) knowledge to understand a legal text properly. The
students of the legal Spanish/German language must have the language competence allowing to
make a translation close to the original text. The research material is the criminal and civil codes
of Germany and Spain, dictionaries of legal German and Spanish languages, publications of peri-
odicals, linguistic scientific articles and monographs. The need of study the methods of teaching
foreign legal language and translating legal texts is quite evident on the universal contemporary
background of the dynamic development of cross-cultural communication. The specifics of the
German and Spanish legal languages, their structural and semantic features, functioning and meth-
ods of translating the legal texts are not studied thoroughly. This makes our study highly relevant
to present works. In the given research we used descriptive and comparative methods, the method
of lexicographic selection developed in the analysis of German verbs of possession as well as the
interpretative analysis of legal German and Spanish languages.

Keywords: the Spanish language; the German language; legal text; translation competence;
linguistic competence
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